
DELLÁ D’AS OLAS (Más allá de la las olas, Al di là delle onde) 

 

 البحر في عينيك

en o sur d’o sur an que o sol munca duerme e n’o mar creixen posidonias e anemonas 

con as mans ubiertas e o peito espullau t’aguardo 

viene en silenzio e sinse dizir cosa abraza-me per dezaga e mata con un beso as parolas 

mar adrento navegaremos sinse meta ni destino dica naufragar chuntos dellá d’as olas  

… 

lueñes no quedará de nusatros sique o mormurio d’un canto 
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……………………….. 

en el sur del sur donde el sol nunca duerme y en el mar crecen posidonias y anémonas 

con las manos abiertas y el pecho desnudo te aguardo 

ven en silencio y sin decir nada abrázame por detrás y mata con un beso las palabras 

mar adentro navegaremos juntos sin meta ni destino hasta naufragar más allá de las olas 

… 

lejos no quedará de nosotros sino el murmullo de un canto 

……………………………… 

nel sud del sud dove il sole non dorme mai e nel mare crescono posidonie e anemoni 

ti aspetto con le mani aperte e il petto nudo 

vieni in silenzio e senza dire nulla abbracciami da dietro e uccidi con un bacio le parole 

in mare aperto navigheremo insieme senza meta né destinazione finché naufragar al di 

là delle onde 

... 

lontano non resterà de noi che il mormorio di un canto 

 



 
 


